
O IPOTEZĂ CU PRIVIRE LA TEMPLUL CONCORDIEI DIN CALLATIS 

DE 
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Într-un decret callatian de la sfîrşitul sec. I î.e.n. sau din primii ani 
ai sec. I e.n., care pune şi alte probleme asupra cărora îmi propun să revin 
cu alt prilej, citim, la rîndurile 18-21 ale ediţiei regretatului Sauciuc
Săveanu : „acest decret să fie săpat în piatră şi expus în templul zeiţei 
Concordia: hypocqiocL [oE: To ~~qiL]aµoc xoct cX.vocaT['tj]aoc[L d~ Tov vixov -:-]<i[c;] 
'Oµovo(ixc; 1• Nu stau să discut exactitatea acestei întregiri şi reţin doar 
faptul că la sfîrşitul epocii elenistice exista în cea mai importantă eetate 
de pe ţărmul de apus al Mării Negre un tomplu - mai bine zis un ~mnc
tuar -- închinat Concordiei,- pe greceşte '0µ6vOLix2• 

Această indicaţ.ie, făcută să trezească interesul unui speciali:-t. al 
istoriei pontice cum era Săveanu, nu i-fl. reţinut. totuşi atenţia decît pentru 
o rapid~. apropiere de un alt cunoscut document local - un fragment 
latin al tratatului Roma-Callatis, publicat de el însuşi cu cincisprezere 
ani înainte. „De acest sanctuar callatian" - se mulţumea să observe 
Săveanu - „pomeneşte şi inscripţia latină editată de noi în Dacia III/IV, 
1927 -32, din care aflăm că înţelegerea politică semnată între Roma .~i 
Callatis urma să fie expusă, ... loco optumo in faano Concordiae" 3 • 

Aşadar, după regretatul învăţat, templul(sau sanctuarul)Tiic; 'Oµovo[ixc;, 
menţionat în decret, ar fi fost unul şi acelaşi cu Janum Concordiae, pomenit 
în foedu.s, şi această constatare ne-ar îndreptăţi să atribuim edificiului o 
dati'i. mai veche decît a tratatului fragmentar păstrat în inscripţia latină. 

În realitate, acest raţionament se întemeiază pe o confuzie, şi {:hiar 
pe o dublă confuzie, cîtă vreme - dacă fragmentul latin pomeneşte un 
fanum Concordiae - nimic nu ne spune că acest templu ar fi fost în~Jţat 
în Pont; şi iarăşi, dacă un te:pov Tiic; 'Oµovo(cxc; a existat desigur la 
Callatis, unde-i atestat într-o inscripţie a cărei provenienţă nu poate fi 
pusă la îndoială, vremea acestuia rămîne de găsit, dat fiind că identi
tatea dintre Le:p6v şi fanum urmează încă a fi dovedită. 

Considerînd identitatea celor două sanctuare ca neîndoielnică, 
Sauciuc-Săveanu pare să fi uitat că o altă interpretare e şi ea posibilă, 
apă.rată mai întîi de Scarlat Lambrino, într-o comunicare la Academia ele 
Inscripţii din Paris4, apoi de Alfredo Passerini, într-un Htudiu de o deo-

1 T. Sauciuc-Săveanu, Dacia, n.s., II, 1958, p. 212. 
2 Id., ibid., p. 220: „Durch diese neue Inschrift tritt auch die Stadt Kallatis in die 

Reihe derjenigen Ortschaften, die nicht nur den Kult der Gottin Homonoia pfll'gll'n, sondl'rn 
sogar einen besonderen Tempel filr die Gottin der Eintracht besassl'll". 

1 R. 14-15 ale textului la care se face aluzie .. 
• CRAI, 1933, p. 278-288. 

Btcl. XVI, 1974, p. SQ-09, Bucureşti 
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sebită importanţă 5 de care va mai fi vorba în continuare, în sfîrşit de 
Gaetano De Sanctis, într-o notă a Istoriei romanilor în care-şi însuşeşte, 
dezvoltîndu-le, încheierile lui Passerini 6• Unul după altul, învăţaţii abia 
pomeniţi au apărat punctul de vedem după care menţiunea unui f anum 
Concordiae în versiunea latină a unui tratat încheiat de statul roman cu 
o cetate din Răsăritul grec n-ar putoa privi dccît templul Concordiei din 
Roma, atribuit de trndiţ.io lui f'amillus şi restanrat do I.. Opimius după 
frămîntările prilejuite de roforn1ele f1 ~tilor Grace hi. 

Stînd şi judecînd, aceaKtă explicaţie ni Kc înfăţişează ca Kingurn 1w~i
hilă, dac;- nn uităm că dep1 inderea (1e a expune în capitală (de obicei pe 
Capitolin) un exemplar al versiunii latine a oricărui acord încheiat de 
Senat cu popoare sau suverani străini com;tituia o regulă confirmată nu 
numai do texto literaro, dar şi de unole documento epigrafice. E motivul 
pentru care, într-un Rtudiu publicat în volumul precedent al Studiilor 
c.lasice 7 în apărarea datării tradiţionale a t.rntatului callatin împotriva 
încercărilor de a-i găKi un nou context istoric - mi s-a întîrnplat să repro
duc şi să comentez rindurile 41 -riO din 1 ratatul Roma -Astypalaia în 
caro, în legătură cu condiţiile de expunem a acestui acord diplomatic, 
citim : „un exemplar al aceRtui text, destinat romanilor, să fio aşezat în 
templul lui lupiter Capitolinul, iar altul, destinat astypaleenilor, în sanc
tuarul lui Asclepios şi al Atenei, lîngă altar" : [ cX. vcx.&Ev't'wv o&] 't'o cX.voc&l)µot 
E:µ µ&v 'Pwµoc(wv E:.v 't'<;'l KotTte:'t'oAlci-i vot<;'l 't'ou ~Loc;, h oE: 'Acr't'uTtotAct.LEwv E:.v 
't'<;'l te:p<;'l 't''tjc; 'A&lJviic; xoct 'Acrxf.lJ7tLou xoct 7tpoc; 't'(i'l ~wµ(i'ls. 

Expunerea în locuri diferite - după limba în care erau redactate -
a documentelor de drept internaţional e atît de răspîndită la sfîrşitul 
Republicii încît ar fi de prisos să stărui. Prefer să-mi îndrept atenţia spre 
împrejurarea că - regula fiind la Roma să se fixeze tratatele încheiate 
pe unul din pereţii templului lui IupitClr de pe Ca.pitoliu - apare întru
cîtva neobişnuită măsura ca, în cazul care ne interesează, monumentul 
ales pentru expunerea versiunii latine a tratatului să fi fost sanc
tuarul Concordiei. Tocmai în legătură cu acest aspect al problemei s-a 
produs intervenţia lui Gaetano De Sanctis, în lucrarea citată, în care, 
amintind incendiul monumentului celui mai venerat al Capitalei în cursul 
huhurărilor provocate de dicta.tura lui Cinna şi de întoarcerea lui Sulla, 
în 83, atrăgea atenţia asupra împrejurării că între aceastăi dată şi 69, 
cel mai curînd, documentele oficiale de o oarecare importanţă au fost 
expuse în templul Concordiei. Justeţea acestui punct de vodere a fost 
mai tîrziu confirmată şi de Attilio Degrassi, care, studiind dedicaţiile 
mai multor regi asiatici în cinstea Poporului roman, după pacea de la 
Dardanus, ajungea la concluzia că înălţarea pe Capitolin a unui monu
ment anume destinat să adăpostească aceste inscripţii trebuie explicată 
prin imposibilitatea do a folosi în acest scop marele templu ars în 839 • 

& Alhenaeum, n.s., XIII. 1935, p. 57-î2. 
8 Sloria dei Romani, IV 2, 1 (1953), p. 299, n. 785. 
7 xv, 197:1, p. 57-67. 
B R. K. Shcrk, Roman I>ocuments (rom l/1e Greek East. Senalus Consulta and Epislu/ae 

10 lile Age of A.11g11sl11s, Ballimore, 1969, nr. 16, r. 48-50. 
• Le dediclle di popoli e re asiatici al popoto romano e a Giove Capitolino in Seri/li vari 

di anlir/1ita, I (Roma, 1962), p. 415-444, lndcosebi 438-442. 

www.cimec.ro



3 O IPOTEZA CU PfUV!RE LA TEMPILUL CONCOR'DJ-E'! DIN CALL A TI.S 9! 

Dacă-i aşa, însă, putem fi i:;iguri, pe de o parte, că numai versiunea 
greacă a putut fi expusă la Callatis10, pe de alta că aşa-numitul fanurn 
Concordiae, menţionat în fragmentul de foed,us, nu trebuie confundat 
cu acel vrx6r, sau tzpov "t"iir, 'OfLovo(rxr, pomenit în decretul de la ul eărui 
examen am pornit11 • 

Aşa stînd luci nrile, ce explicaţie trebuie să dăm acestui din urmă 
sanctuar şi co dată să-i atribuim? -- E de la 1:1ine înţeles că un răspurni 
la aceste întrebări nu poate fi decît conjectural ~i (·ă numai cu acest titlu 
cutez să formulez unul, sc-nzîndu-mă dinainte de anevoinţa de a ajunge 
într-o ai:;cmenea matetic la o mai mme precizie şi rigoare. 

Încep cu lămnrirna că decretul unde figurează menţiunea templului 
datîrd din primii ani ai croi noastro12 şi eă, aeeai:;tă indicaţie fiind i-;ingura 
de la caro putem po1 ni în cercetarea po care o întrcp1 indom, ni mic nu 
trebuie să ne împiedice a prid înapoi în timp în căutarea unui ansamblu 
de împrcjurăii cHe a putut inspira eallatienilor îndemnul de a înehina 
un templu Concordiei. 

De altă parte, pent1 u a atinge acest scop, nici o metodă nu mi se 
parc preferabilă fie aceleia de a căuta în trncutul Greciei situaţii de felul 
celei pe eare o po&tulăm pent1 u Callatis, fie cercetării apariţiei şi răspîn
dirii în lumea greacă a unor concepte filozofice şi religioase legate de 
armonia cosmică şi socială. într-adevăr, dacă e ceva care i:;e impune aten
ţiei la prima vedere, cînd parcurgem ist01 ia lăuntrică a statelor greceşti 
de la cele mai mărnnte la cele mai importante, e faptul că nicăieri nu s-a 
vorbit mai mult de bună învoire decît in comunităţile sfîşiate de frămîn
tări civile şi că nici un filozof n-a cîntat vreodată laudele armoniei înainte 
de a fi fost martorul exceselor generate de urmărirea abuzivă a avuţiilor 
şi a puterii. În această direcţie, ar fi de întreprins o frumoasă cercetare, 
dacă aceasta n-ar fi fost mai demult schiţată, fie eu acest ţel anume, fie 
întîmplător, în legătură cu alte subiecte înrudite. 

ln această ordine de idei, dacă nu citez decît pentru memorie diser
taţia lui H. Kramer : Quid ualeat OfLOVoLoc in litteris Graecis ( Gottingen, 
191;)), nu pot trece cu vederea două studii recente ale Jacquelinei de 
Romilly, î.n caro problema cai e no reţine atenţia e tratată îu chip adîncit, 
cel puţ.in la gîndit01 ii din epoca elasică : T' ocabulafre et propagande ou 
Ies premiers emplois d11 rnot OfL6voLrx (în 2~felanges de linguistique et de philo
logie grecque o.(feris a Pierre Chaniraine13 ) şi Les di;(ferents aspects de la 
concorde dans l'a>uvre de Platon (în Revue de Philologie14 ). "Urmărind 
aceste f1 umoase analizo, ne dăm seama că la sfirşitul sec. al V-lea un Demo
Ciit MU un Antifon (şi, înaintea lor, un Thucydide) nu vorbesc de concor
die docît într-un anumit înţeles, înrîuriti do tmburări sociale cărora ar fi 
vrut să le pună capăt şi, din această prieină, atribuind noţiunii o valoaro 
întrucîtva programatică. 

1° Ceea cc înseamnă, fireşte. că prezenţa unui l'Xemplar al versiunii latine in oraşul 
pontic trebuie să-şi găsească o allă l'Xplicaţie. 

11 T. Sauciuc-Să\'eanu, mai sus n. 2 şi, mai de curind. Al. SuceYeanu, Pontice, II, 
1969, p. 269-274. 

13 T. Sauciuc-Săvcanu, Dacia, I. 192-1, p. 142; d. V. Părrnn, i/Jid., p. 363-367; 
Alexandra Ştefan, StCI„ X V, 1 !J7:i, p. 105. 

ia Paris, 1971, p. 199- 202. 
u XLVI, 1972, p. 7-20. 
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Pentru Democrit, bunăoară, ale cărui sentimente democratice au 
fost mai de mult notate, e limpede că rîvna cu care exaltă utilitatea şi 
însemnătatea legilor trebuie să-i fi fost inspirată în primul rînd de faptul 
că vedea in ele o apărare sigură împotriva abuzurilor. „Legile n-ar împie
dica pe nimeni să trăiască potrivit cu virtualităţile sale, dacă oamenii 
n-ar căuta să-şi facă rău unii altora"15• Pacea şi prosperitatea i se înfăţi
şau astfel garantate de buna înţelegere între cetăţeni, şi acest leit-motiv 
al doctrinei lui etice revine în mai multe locuri ale fragmentelor ajunse 
pînă la noi : „războiul civil e un rău tot at.ît de mare pentru amîndouă 
părţile în conflict, căci duce deopotrivă, la pieirea învingătorilor şi a învin
şilor" ( O"TOCO"tc; lµi:puAtoc; le; E:xom~poc xocxo\I' xoct yocp \IL xeouO"L xoct ~ O"O"wµe\lotc; 
oµohi cp&opii 16 ; şi iarăşi : „faptele mari se săvîrşesc pe calea bunei înţe
legeri între cetăţeni şi tot prin bună înţ,elegere a locuitorilor cetăţile-şi 
pot susţine războaiele de apărare, altfel nu" (&7to oµo\lol'f)c; -roc µEyoc:>-or. 
E:pyoc xoct Tocî:c; 7tOAEO'L -rouc; 7toAeµouc; 8uvoc-ro\I xocnpyiX~e:O"&oct 1'); în sfîrşit : 
'„sărăcia într-un stat democratic e tot atît do preferabilă falsei fe1·iciri 
la curtea unui tiran, cum e libertatea robiei" ( ~ ev 8'f)µoxpcx-rl'f) 7tEVLl) 
-r'ijc; 7t1Xp0t TOÎ:c; 8u\IOCO'T'f)LO'L xocAe:oµev'l)c; e:u8octµovl'l)c; TOO'OUTO'I fo-.L octpe:-rOTEp'I), 
oxoO"oV l:>-e:u&e:pl'I) 8ouAd'l)c;18). 

Ceea ce se cuvine reţinut din textele abia citate e, în primul rînd, 
întrebuinţarea substantivului oµ6votoc în accepţia de „armonie civică, 
bună învoială" ; în al doilea rînd, faptul că în ochii filozofului această 
stare de spirit prielnică prosperităţii şi marilor întreprinderi apărea legată 
de funcţionarea corectă a regimului democratic. Tendinţa de a asocia. 
ideea de democrat.ie cu aceea de pace socială era de bună seamă răspîn
dită la sfîrşitul secolului al V-lea, de vreme ce-şi face drum în două pasaje 
ale Istoriei rdzboiului peloponesiac, care prezintă interesul de a ne lăsa. 
să înţelegem în ce condiţii această apropiere semnificativă se oporase în 
spirite. Cum bine observă Jacqueline de Romilly, „folosirea cuvîntului e 
strîns legată de criza prin care trecea cetatea; el indică leacul menit să 
pună capăt războielor civile şi valoarea de restabilit pentru a mîntui 
statul ameninţat de asemenea războaio"19 • 

1n cel dintîi din textele la care am făcut aluzie, două căpetenii ale 
trupelor ateniene din Samos - Thrasyboulos şi Thrasylos - obligă pe 
1mldaţii de sub comanda lor să jure solemn „că vor lupta pentru menţi
nerea democraţiei şi că vor rămîne uniţi" (8'1)µoxpoc-riiO"e:O"&oct xoct oµovoi)
O'ELv20); în celălalt, - de data acea'Bta la Atena - hopliţii înainte turbu
lenţi consimt să se adune în teatrul lui Dionysos pentru a restabili concor
dia între cetăţeni : ~uve:xwp'l)O"civ n wO"n le; ·~µepor.v PiiT'IJv ixxA'IJO(or.v 7to'ijO"or.L 
Ev T<j'l ~LOVUO'(<tl 7tEpL oµovo(occ;21• 

Din acest moment, şi pe măsură ce criza cetăţii so accentuează 
de-a lungul secolului al IV-lea, oµ6voLoc devine un ideal către care toţi 

u Diels-Krantz, Frgm. der Vorsokratiker '• B 245. 
19 B 249. 
17 B 250. 
18 B 251. 
18 Me/anges Chanlraine, p. 199. 
20 VIII 75,2. 
91 VIII 93,3. 
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aspiră cu atît mai năvalnic cu cît e mai inaccesibil. 1n mijlocul turbură
rilor dezlănţuite de lupta dintre bogaţi şi săraci (sau, pe plan politic, între 
partizanii democraţiei şi cei ai oligarhiei) buna învoire între cetăţeni se 
impune ca leacul tuturor relelor, ca singura nădejde a unui viitor paşnic. 
„Două sînt căile de mîntuire a orică.rei comunităţi: bărbăţia faţă de vrăj
maşi şi buna înţelegere între cetăţeni" proclamă undeva Polybiu, după 
Ephoros, înainte de a fi la rîndu-i parafrazat de Strabon, care, depăşin
du-şi înaintaşii şi referindu-se la pilda unor legi ale cretanilor făcute să 
apere libertatea, împinge mai departe analiza conceptului, ajungînd la 
concluzia că oµ6vOLoc în sînul comunităţii nu poate fi asigurată dacă nu 
se evită dezordinile rezultînd din lăcomie şi din înclinarea către lux. 

Astfel, de-a lungul întregii epoci elenistice, gînditori şi istorici se 
întrec să proclame armonia socială drept cel mai mare bine spre care 
poate năzui o comunitate civilizată şi ca singura garanţie a libertăţilor 
ei. Şi, că nu-i vorba aci de o vedere teoretică, nici de un slogan demago
gic, ci de o aspiraţie fireaRcă impusă de o viaţă publică turburată de aprige 
<'Ontradicţ.ii politice şi sociale, o privire oricît de fugară asupra unor docu
mente epigrnfice contemporane nu va întîrzia să ne-o dovedească. E vorba, 
de cele mai multe ori, de decrete ale unor adunări populare, cinstind 
echipe de judecători străini pentru meritul de a fi restabilit - prin exa
menul obiectiv al dosarelor şi sentinţele lor echitabile - ordinea legală 
şi armonia cetil,ţenească în cetăţi sfîşiate de frămîntări de tot soiul. La 
Priene, de pildă, în 329/28 î. e. n., o comisie venită din cetăţile vecine 
Astypalaia şi Foceea cu scopul de a rezolva „procesele obşteşti şi parti
culare "(-rci 'e: auµ~6AocLoc -roc -re: xoLvoc xocl -roc i'.aLoc) izbuteşte - prin răbdarea şi 
rîvna de care dă dovadă-să restabilească în oraş 6µ6voLoc şi npo&uµloc 22 

(concordia şi buna înţelegere). J,a Samos, către 280, judecători chemaţi 
din MyndoR şi din alte locuri vecine, pentru a restabili încrederea în con
tractele litigioaso (-roc µe:,ewpoc auµ~6AocLoc), reuşesc, prin rîvnă. şi dăruire 
de sine (nocaocv e:uvoLocv xocl npo&uµlixv nocpe:x6µe:voL), să obţină ca locuitorii 
altădată învrăjbiţi, „să trăiască din nou în bună pace, liberaţi de resenti
mentele reciproce" (EV oµovo LIXL 7t0AL't"E:Ue:O'&IXL tX7t1XAA1Xyev-rixc; 't"WV npoc; cXAA ~
ÂWV eyxkl)µchwv23). 

în veacul următor, la Orchomenos, un alt decret onorific recunoaşte 
meritele a doi arbitri trimişi de Megara, care - ca să folosesc cuvintele 
textului - „adunînd laolaltă părţ.ile angajate în procese le-au readus la 
buna Învoială" (de;' oµOVOLIXV XIX't"EO''t"IXO'IXV24). 

În cele mai multe din exemplele citate (a căror înşirare s-ar putea 
lesne prelungi)26 trăsătura comună a documentelor invocate e de a se 
referi la turburări lăuntrice, nu o dată la adevărate răzvrătiri prilejuite 
de grava problemă a datoriilor. Situaţiile de acest fel fiind nu numai foarte 
frecvente ctar şi foarte primejdioase (în măsura în care, cum se exprimă 

22 Jnsc/1ri(le11 voii Priene, nr. 8. 
23 AM, XLIV, 1919, p. 24, nr. 9 = SEG, I 363. 
2' IG, VII 12. 
26 Pentru interesul lui deosebit, vezi lncă decretul din Chersonesul Tauric ln cinstea 

unui necunoscut lăudat pentru meritul de a fi restabilit ln cetate ordinea „fără vărsare de 
slnge" şi de a fi pus capăt agitaţiei maselor mlniate (IPE, 12 355, r. 18-19). 
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nndeva Eneas Tacticianul, „oamenii îndatoraţi sînt ~i C'ei mai greu do 
stăpînit"), pentru a restabili ordinea ameninţată autorităţile se vedeau 
de fiecare dată nevoite să facă concefiii, uneori uşurînd pe debitori prin 
Jimita!·ea dobînzilor, alteori mergînd pînă la suprimarea datoriilor, în 
total sau în parte : To 8E: 7tA ~&oe; Twv 7tokrwv de; OfLOVoLocv Tecuc; fLOCALcrToc 
XP~ 7tpoocy&Lv, ocA.A.oLc; TE 'j7tocy6!J.Evov ocuTouc; xoc1 Touc; )'..pEcuqml.hocc; xouq:it
~ov-:-!lt -:-6 xcuv ~p!X X UTlJ'TL ~ o Acu~ ocq:iocLpouvToc28. 

Aşa procedează (ca să. nu pomenesc docît clonă exemple), boristeniţii 
ameninţaţi de stra.tegul Traciei Zopyrion, sprn sfîrşitul sec. al IV-lea27, 

şi tot aşa, în primul sfert al soC'. I î.e.n., ofesionii asediaţi d.o Mithri
date28. în ambele cazuri, ca s~. readucă spiritele agitate la b!J.6voLoc, C'On
ducătorii nu se dau înapoi ele la sacrificii şi-i vedem decretînd -- pe lingă 
liberarea sclavilor şi acordarea drertului de cetate străinilor domici
liaţ.i - suprimarea totală a datoriiJor - pe grece~te x_pEwv oc7toxo7t~ - în 
cel mai deplin înţeles al termenuJui. 

De altă parte, trebuie spus că orieît de grave ar fi fost în cetăţile 
!!'.l'Ccoşti frămîntă.1 ilc oeor.omico şi sociaJc pl'ovoeate do numă.rnl mare al 
<lH.tornicilor de toate categoriile, acestea n-au fost desigur singurele situaţii 
„exploz~ve'' cărora an trebuit să le facă faţă auto1ităţile, în efortul de a 
pune de acord intmcsele divergente ale administraţilor lor. O indicaţie 
preţioasă în acmistă p1 ivinţă o a.flăm într-un decret P.ton.ia.n din anii 196/:> 
în care, subliniind lllC! itcle faţă de cotat.e ale unui fost magistrat, Cephi
sodoros, redactorul textului menţionează, împrmmă cu rara probitate 
a săl'bătoritului, legile lui înţelepte, ţintind Hă repartizeze în ehip eehitabil 
sa.rcinile fiKcalo şi să întăroaKcă buna înţelcgore a cetăţenilor : T:::&7Jxwi; 
ae: xocl. voµouc; !rUfJ.qJEpov"':OC~ E<fl' OfLOVOL!XL 7t0CV"':WV 'A&"t)'IOC[wv, XOCL 7tOpoui; 
Z?"IJfLOC":"WV l'.croui; XOCL aLXOCLO•J:; !JUfL~Z~OUAEuxwc; 29. 

Alte eveniment<•, anevoie de relatM, trebuie să. fi contribuit şi elo 
să exalte în mornent e mitice sentimentele patriotice şi conştiinţa civică 
a. maselor din enta1 e sau eutaro cetate, începînd eu unele manifestări 
politice. în această ordine <le icki, exompl.eJe cele mai numot oase şi mai 
potrivite ne sînt oferite, în capitala Atticii, de instituirea unui cult. al 
Poporului şi al Graţ.iilor ( Â'ij!J.oc; şi XocpLnc;) a dona zi după eliberarea de 
sub „protectoratul" macedonean 30 (în 230 î.e.n.) şi, tot la Atena, sub 
domnia lui Hadrian, de instituirea unei preoţii „a Concordiei tuturor 
grecilor" (·r'tjc; 'O!Lovo(occ; -rwv 'EA.A ~vcuv), în împrejurări care nu ne sînt bine 
eunoscute. în ce priveşte cultul Popomlui (Â~!J.oc;), un Ktudiu al lui James 
H. Oliver a arătat în chipul cel mai convingător că echivalează cu 
un cult al Concordiei atenienilor, rnîndri do ilustra lor origine şi mîndri de 
libertatea redobîndită31 .Asoci01ea lui cu un eult al Afroditei 'HyEfLWVTou 
Â fifLou ( „conducătoare a norodului") nu face docît' să sublinieze 

28 Poliorcel., XIV 1: '17t68eL~L~ el~ oµovoLcxv; cf. V 1-2. 
27 '.\tacrob., Saturn., I 11, :J:J. 
28 Syll.:i, 742; cf. Theodor!' Reinach, ."\lilhridale Jiupalor, roi dr 1'011/, Paris, 1890, 

p. 182 urm. 
28 B. D. Meritl, Hesperia, \", H:J6, p. -119- -128 ( = L. '.\lon•lli, lscri:io11i sloriclie elleni

sliche, Firenze, 1967, I, p. 74, nr. :J:J, r. 15-17). 
30 W. S. Ferguson, llel/enislic Alhens, London, 1911, p. 212. 

31 J. H. Oliver, Demokralia, /he Gods and Ilie Free Wor/d, Ballimon', 1960, p. 106 urm. 
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1·1Lracteru] politic al acestei iniţiative, care nu-şi dobîndeşte adevăratu-i 
î11ţeles decît dacă o apropiem de cultele instituite, cam în aceeaşi vreme, 
în mai mu1te cetăţi din Grecia europeană şi asiatfoă, în cinstea altor por
Honificări de conC'epte politice, cum ar fi Libertatea (' Ei.s:u&Ep tCl), ca să 
1111 dtez decît acest unic exemplu. 

6ljµcc;, '0µ6votcx, 'Ei.w&Ep(cx - cele mai multe din aceste culte sînt 
1·1L1·acteristfoe epocii elenistice, cînd, cum s-a şi observat de altfel3 2, 

în faţa cultelor cîrmuitorilor înflorite în regatele ieşite din moştenirea lui 
Alexandru, cetăţile greceşti mai importante, începînd cu Atena, încearcă 
uornia să-şi afirme propria individualitate instituind - prin divinizarea 
unei sorii de abstracţiuni politice - un soi de religie civică în care-şi fac 
drum aspiraţiile 1,or cele mai bune sp1 e autonomie şi independenţ.ă. 

Dar mai e ceva, şi aceasta ne readuce la problema căreia încerc să-i 
~ăsesc o soluţ.ic în această comunicare, vreau să spun data şi împrejură
l'ile instituirii la Callatis a unui cult al Concordiei, într-un sanctuar înăl
ţat. în acest scop. Frămîntările şi agitaţiiJe pe c::i,re am fost adm să le citez, 
petrecute la Atona sau în alte locuri, n-au fost de fieca1 e dată provocate 
de motive economice sau -- chiar dacă la orig-inea unor astfel de eveni
rnente se dcscopc1 ă pînă la urmă o cauză materială -- , în concret acoasta 
se exprimă printr-o luptă politică între partizanii democraţiei şi ai oli
garhici, ale cărnr cioC'ni1 i - nu o dată violente - se sucecd aproape fă.1 ă 
intrc'. upere din epoca arhaică pînă la cucerirea romană. 

O da.tă mai mult, nu-mi stă în gind să epuizez materia, oferind ar;tă,zi 
o listă C'ompletă a episoadelor sîngeroase provocate pe rînd de Ruccesul 
unuia sau altuia din cele două partide, cu grave consecinţe pentru ordinea 
publică şi pacea socială. Ceea ce aş vrea să amintesc, totuşi, o că pe plan 
im;tituţional această stai e de lucruri se exprimă deobicei prin măsmi 
le.gislative menite să apo·c constituţia în vigoare (oriC'arn ar fi natura 
aeesteia : democratică sa,u oligarhică). E vorba, se-nţ.elego, de legi de excep
ţie, făcute să trăiască exact cît regimul care le prnnmlgă, dar care lasă să 
Hc-nţeleagă în modul C'cl mai impresionant ura oamenilor la putere împo
t rint adversarilor şi hotărîrea de a-şi apăra poziţia prin toate mijloacolo, 
înccpîn<l cu puno: ea la preţ a capetelor opozanţilo-:. 

Ca, să mă refer nm1mi la exemple cunoscute, amintesc că la sfîrşitul 
1-1ec. al V-lea oligarhii la putere în Thasos, partizani ai Spartei, scot din 
lege pc democraţii alungaţi de la putere, făcind să se ştie că „oriC'o 
persoană care va denunţa o mişcare de răzvrătire împotriva ohştii thasiene 
(înţelegeţi : împotriva partidului la putere) şi ale cărei spm;e se vor dovedi 
adevărate, va primi din vistieria publică 1000 de stateri" 33 • Această primă 
vestire rămînînd pe i>emne fără urmări, doi ani mai tîrziu o altă lege pro
<'lamă : „Ol'icine va denunţa o uneltire împotriva regimului pusă la cale 
în colonii sau un act de trădare din partea unui cetăţean din Thasos sau 
din colonii, şi ale cărui spuse se vor dovedi adevărate, va primi din vis
tieria cetăţ.ii 200 .de statori de aur'' 34 • 

32 ~l. I'. l"ilsson, (;esch. grierii. Ue/igion, 112, p. 1 ·15 şi, mai ales, L. Robert, Anllquilc 
cla'.;siqul', 1966. p. ·125-427; l\Jonnaies grecques, Paris, 1967, p. 13. 

33 J. Pouillonx, Uecherches sur l'hisloire el Ies cu/Ies de Tlrasos, I (Paris, l!l51), p. 139, 
1:r. 18, r. 1-2. 

3• Acelaşi text, r. 7- 8. 
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undeva Eneas Tacticianul, „oamenii îndatoraţi sînt şi cei mai greu do 
stăpînit"), pentru a restabili ordinea ameninţată autorităţile se ve<l.eau 
de fiecare dată nevoite să facă concesii, uneori uşurînd pe debitori prin 
Jimita!·ea dobînzilor, alteori mergînd pînă la suprimarea datoriilor, în 
total sau În parte : "t'O 8E: 7tA lj&oc; -rwv 7tOAL"t'WV de; O(.LOVOLOCV "t't<>lc; (.LOCALO'TOC 
X.Pli 7tpoiye:Lv, OCAAOLc; "t'E t11tocy6µe:vov ocu-rouc; xocl. -rouc; zpe:wqm:Ae-rocc; xouq:i(
~ov-:-oc -;oxwv ~poc)'._O"t'YJ"t'L 'ÎJ o:Aw; ocq:ioctpouv-roc26• 

Aşa procedează (ca să. nu pomenesc doeît două exemplo), boristeniţii 
ameninţaţi de stra.tegul Traciei Zopyrion, spre sfîrşitul sec. al IY-lea27 , 

şi tot aşa, în primul sfert al sec. I î.e.n., ofesienii asediaţi d.o l\lithri
date28. în ambele cazuri, ca s:>, readucă spirit.ele agitate la oµ6voLoc, con
ducătorii nu se dau înapoi de la sacrificii şi-i vedem decretînd -- pe lîngă 
liberarea sclavilor şi acordarea drey,tului de cetate străinilor domici
liaţi - suprimarea totală a datoriilor - pe grece~te x_pe:wv oc7toxo7t~ - în 
cel mai deplin înţeles al termenului. 

De altă parte, trebuie spus că oricît de grave ar fi fost în cetăţile 
greceşti frămînti.\.rilc eco:r.omice şi sociale provocate do numă.rul mare al 
cfa,tornicilor de toat.e categoriile, acestea n-au fost desigur sing·urele situaţii 
„exploz~ve" că.rora au trebuit să le facă faţă autorităţifo, în efortul de a 
pune de acord intc:rm;ele diYergonte ale administraţilor lor. O indicat.ie 
preţioasă în această privinţă o aflăm într-un decret r.tcnia,n din anii 196/;:> 
în care, subliniind rnmitele faţă de cetate ale unui fost magistrat, Cephi
sodoros, redactorul textului menţionează, împreună cu rara probitate 
a sărbătoritului, legile lui înţelepte, ţintind. să repartizeze în chip echitabil 
sarcinile fi:-;calo şi să întă1 cm;că buna înţelegere a cetăţenilor : •:::&YJxciic; 
iH: xixl. v6µouc; auµq:iepovn; hp' oµovo(ocL 7tOCv-:-wv 'A&"fJ'1o:lW'1, xocl. 7t6pouc; 
XP"tJfLOC't'WV i'.aouc; xocl. 8t:v..oclouc; auµ~e:~ou:Ae:uxwc;29. 

Alte evenimente,, anevoie de relat~,t, trebuie să. fi contiibuit şi elo 
să exalte în momente ci itice sentimentele patriotice şi con.ştiinţa civică 
a. maselor din cnta1e sau cutare cetate, începînd cu unele manifestări 
politice. În această ordine rle irki, exemplele cele mai nummoase şi mai 
potrivite ne sînt oferite, în capitala Atticii, de instituirea unui cult al 
Poporului şi al Graţiilor ( ~ljµoc; şi XocpLnc;) a doua zi după eliberarea de 
sub „protectoratul" macedonean 30 (în 230 î.e.n.) şi, 1.ot la Atena, sub 
domnia Ini Hadrian, de instituirea unei preoţii „a Concordiei tuturor 
grecilor" ( djc; 'Oµovo locc; -rwv 'En ~vwv ): în împrejurări care nu ne sînt bine 
cunoscute. în ce priveşte cultul Popornlui ( ~ljµ.oc;), un studiu al lui James 
H. Oliver a arătat în chipul cel mai convingător că echivalează cu 
un cult al Concordiei atenienilor, mîndri do ilustia lor origine şi mîndri de 
libertatea redobîndită31 • Asocieiea lui cu un cult al Afroditei' H ye:µciiv -ro\> 
Ll fiµou („conducătoare a norodului") nu face decît să sublinieze 

28 Poliorccl., XIV 1: '1rr68e:L~L~ e:1~ oµ6voLixv; cL V 1-2. 
21 ~!aerob„ Saturn„ I 11, :l:J. 
28 Syll.3, 7-12; cf. Theodorl' Reinach, JJit/1ridale t:upalor, roi de 1'0111, Paris, 1890, 

p. 182 urm. 
29 B. D. l\.Jl'rilt, Hesperia, \', H:l6, p. -H 9- -128 ( = L. ~lorl'lti, Jscri:ioni sloric/1e el/eni

sliche, Fircnze, 1967, I, p. 74, nr. 33, r. 15-17). 
30 W. S. Ferguson, llel/enislic .4.lhens, London, 1911, p. 212. 

31 J. II. Oliver, Demokralia, /he Gods and Ilie Free World, Baltimorl', 1960, p. 106 urm. 
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caracteru] politic al acestei iniţiative, care nu-şi dobîndeşte adevăratu-i 
înţele8 decît dacă o apropiem de cultele instituite, cam în aceeaşi vreme, 
în mai mu]te cetăţi din Grecia europeană şi asia1foă, în cinstea altor per
sonificări de concepte politice, cum ar fi Libertatea ('EJ.e:u&e:ploc), ca să 
nu P.itez decît. ace8t unic exemplu. 

~'ijµ.cc;, '0µ.6votoc, 'El.e:u&Eploc - cele mai multe din aceste culte sînt 
caracteristice epocii eleniRtice, cînd, cum s-a şi observat de altfel3 2, 

în faţa cultelor cînnuitorilor înflorite în regatele ieşite din moştenirea lui 
Alexandru, cetăţile greceşti mai importante, începînd cu Atena, încearcă 
nevoia să-şi afirme propria individualitate imtituind - prin divinizarea 
unei serii de abstracţiuni politice - un soi de religie civică în care-şi fac 
drum aspiraţiile lor cele mai bune sp1 e autonomie şi independenţ.ă. 

Dar mai e ceva, şi aceasta ne readuce la problema căreia încerc să-i 
găsesc o soluţ.ie în această comunicare, vreau să spun data şi împrejură
rile instituirii la Callatis a unui cult al Concordiei, într-un sanctuar înăl
ţat în acest scop. Frămîntările şi agitaţ.iile pe care am fost adun să le citez, 
petrecute la Atena sau în alte locuri, n-au fost de fieca1e dată provocate 
de motive economico sau -- chiar dacă la originea unor aHtfcl de eveni
mente se dcscopmă pînă la urmă o cauză materială--, în concret aceasta 
se exprimă printr-o luptă politică între partizanii democraţiei şi ai oli
garhici, ale căror ciocnii i - nu o dată violente - se succed aproape fără 
între~ upere din epoca arhaică pînă la cucerirea romană. 

O da,tă mai mult, nu-mi stă în gînd să epuizez materia, oferind aHtiJ.zi 
o listă completă a episoadelor sîngeroasG provocate pe rînd de succesul 
unuia, Hau altuia din cele două partide, cu grave consecinţe pentru ordinea 
publică şi pacea socială. Ceea ce aş vrea să aminteHc, totuşi, c că pe plan 
instituţional această Htai e de lucruri se exprimă deobicei prin măsmi 
Ieg-iHlative menite să ape·e comtituţia în vigoare (oricare al' fi natura 
acesteia : democratică S'.111 oligarhică). E vorba, se-nţelege, de legi ele excep
ţie, făcute Hă trăiască exact cît regimul care le promulgă, dar care lasă Ră 
se-nţelea,gă în modul cel mai impresionant ura ocimenilor la putere împo
tri'nt adversarilor şi hotărîrea de a-şi apăra poziţia prin toate mijloacele, 
înccpînd cu puno: ea la preţ a capetelor opozanţilo::. 

C'a, să mă refer mrnmi la exemple cunoscute, amintesc că la sfîrşitul 
Ree. Ucl V-lea oligarhii la putere în ThasoR, partizani ai Spartei, scot din 
lege pc democraţii alungaţi de la putore, făcind Hă se ştie că „orice 
persoană care va denunţa o mişcare de răzvrătire împotriva ohştii thasiene 
(înţelegeţi: împotriva partidului la putere) şi ale cărei spu8e se vor dovedi 
adevărate, va primi din vi8tieria publică 1000 de stateri" 33 • Această primă 
vestire rămînînd pe 8emne fără urmări, doi ani mai tîrziu o altă lege pro
clamă : „oricine va denunţa o uneltire împotriva regimu]ui pusă la cale 
în colonii sau un act de trădare din partea unui cetăţean din Thasos sau 
din colonii, şi ale cărui spuse se vor dovedi adevărate, va primi din Yis
tieria cetăţ.ii 200 .de statori de aur'' 34• 

32 M. I'. ::'\ilsson, (;esch. griech. Ue/igion, 112, p. 145 şi, mai ales, L. Robert, Anllquilc 
cla,;sique, 1966, p. ·125-427; Monnaies grecques, Paris, 1967, p. 13. 

33 J. Pouilloux, Uecherches sur l'Jrisloire el Ies cu/Ies de Thasos, I (Paris, l!l5'1), p. 139, 
r1r. 18, r. 1-2. 

34 Acelaşi text, r. 7-8. 
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La Atena, îndată după înfrîngerea de la Cheronea, un decret votat 
la propunerea democraţilor încearcă să, prevină orice încercare de răs
turnare din partea oligarhilor, absolvind de culpă pe oricine ar fi ucis 
un adversar al regimului şi edictînd măsuri restrictive cu privire la acti
vitatea înaltei curţi de justiţie care era Areopagul. „Dacă cineva se răz
vrăteşte împotriva poporului cu gîndul de a instaura tirania", - citim -, 
„dacă distruge puterea poporului la Atena sau democraţia ateniană, cel 
ce va ucide pe omul vinovat de asemenea crime nu se va socoti pîngărit ; 
dintie membrii Consiliului Areopagului, nimeni să n-aibă dreptul - în 
cazul cînd regimul popular sau democraţia ar fi răsturnate la Atena - de 
a merge la Areopag, de a lua parte la vreo şedinţă a Consiliului sau de 
a delibera fie şi asupra unei singure chestiuni. Dacă - în caz de răstw·
nare la Atena a putorii poporului sau a democraţiei - vreunul din membrii 
Areopagului se duce la Areopag sau ia parte la o şedinţă a Consiliului 
ori deliberează cu privire la indiferent ce pricină, îşi va pierde dreptm·ile 
de cetăţean - el şi urmaşii săi - , averea îi va fi confiscată, iar o zecime 
din ea va fi depusă în tezaurul Zeiţei" (Palas Athena)35• 

Asemenea toxte sînt atît de clare că se pot lipsi de comentariu. 
Ceea ce trebuie reţinut din ele e, mai întîi, înverşunarea luptei politice în 
cetăţile Greciei în anume momente critice ale istoriei lor seculare ; în al 
doilea rînd, faptul curios că - în timp ce prin toate mijloacele caută să 
se menţină la putere - partidul care guvernea.ză urmăreşte să cîştige 
cel puţin pe neutri, cu nădejdea iluzorie de a-şi spori întrucîtva baza socia
lă şi de a restabili între cetăţeni oµ6votix compromisă prin lovitura care 
l-a adus la cîrmă. La prima vedere, această comportare apare contra
dictorie, dar mişcă,ri]e politice au logica lor proprie, care face ca minori
tăţile la putere să nu se poată disponsa de sprijinul adversarilor. Oricît 
de solid instalate la putere, acestea aspiră să ralieze - dacă nu unanimi
tatea - măcar majoritatea cetăţenilor şi, în acest scop, nu refuză să re
curgă pînă şi la chezăşia divinităţii. 

Şi iată-ne, astfel, o dată mai mult, în situaţia de a ne întreba : în 
ce împrejurări şi cînd va fi fost înălţat templul Concordiei din Callatis' 
Pentru a încerca să răspund, Îllli îngădui să amintesc că - cu vreo zece 
ani în urmă - am publicat în Bulletin de Correspondance Hellenique'-6 o 
inscripţie oraculară callatiană (studiu rell\at apoi, cu unele îndreptări, 
în ale mele Studii de istorie a religiilor antice, apărute în 1969). Măcar că 
rău mutilat, textul ne dă putinţa să înţelegem noima răspunsurilor zeului, -
în cazul de faţă Apollon Pythianul -, care prescrie autorităţilor callatiene 
să jertfească unei întregi serii de divinităţi prezentînd trăsătura comună 
de a veghea la desfăşurarea vieţii publice şi de a asigura bunăstarea oricărei 
comunităţi. Pentru mai multă claritate îmi iau îngăduinţa să citez - în 
original şi în traducere - rîndurile 3-11 din inscripţia fragmentară, 
subliniind din capul locului ceea ce, în ochii mei, constituie interesul de 

35 B. D. Meritt, Hesperin, XXI, 1952, p. 355, nr. 5 ( = Pouilloux, ChoiJ: d'inscriplions 
grecques, Paris, 1960, p. 121, nr. 32), r. 7-21. 

38 LXXX\'I, 1962 (II), p. 7-1-80. 
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căpetenie al documentului, vreau să spun fapttd de a se raporta la o criză 
a cetăţii al cărei caracter nu-i nici el greu de ghicit. 

II u[ lHou 'A'Tt'o Hw voc; XP 1l aµ.o L] 
4 'O &e:oc; e[ X.P"flO'& Aw·,ov XIXL OC(J.&LVOV e:Iµ.e:v - - ] 
5 0&µ.m 'Ay[ opixlixt, 'Epµ.e:'L 'Ayopixl-] 
6 wt 'Aqipo8ln[ L 'Ayopixlixt 
7 -rwv imfjouA[ e:uov-rwv - - - - - - - ] 
8 'O &e:oc; ezp"flae: [ Aw·,ov xixt ocµ.e:t vov e:Iµ.e:v] 
9 'A&ocvixt 't'Tt'e:p8[e:ţlixt - - - - - Li-] 

1 O [ [ ]( 'A7to-rpo7tix[ lwt - - - - - - II oae:t8wv -] 
l1 [tl 'AaqiixAd[wt - - - - - - - - - ] 

Iar în româneşte: „Oracol al lui Apollon Pythicul. Zeul a răspuns 
că va fi mai cu spor şi mai bine ... dacă se vor cinsti Themis ... Hermes ... 
şi Afrodita care veghează la treburile din Agora ... al uneltitorilor ... Zeul 
a răspuns că va fi mai cu spor şi mai bine dacă vor fi cinstiţi Athena care-şi 
întinde dreapta protectoare asupra cetăţii (' T7te:p8e:ţlix) . . . Zeus care 
îndeplrtează relele (' A7toTpo7tix~oc;) ... Poseidon care dăruieşte siguranţa 
zilei de mîine (' AaqiocAe:toc;)". 

Cum e lesne de înţeles, din cele şase divinităţi cărora se prescrie 
să li se aducă jertfe, primele trei au ca atribute desfăşurarea în condiţii 
normale a activităţilor din Agora, centrul politic şi religios al oricărei 'Tt'OAtc; 
demne de acest nume. Cele trei din urmă sînt presupuse a protegui cetatea 
şi pe locuitorii ei, ferindu-i de uneltirile duşmanilor din afară şi dinăuntru. 
în aceste condiţii, e limpede că oracolul trebuie să fi fost solicitat într-un 
moment cînd callatienii se simţeau ameninţaţi - poate înainte, poate după 
criza ale cărei urmări îi înspăimîntau - şi-i tot atît de limpede că răs
llunsul lui Apollon trebuie să fi fost săpat în piatră curînd după ce pericolul 
a fost îndepărtat. 

Deprinderea de a recurge la sfaturile şi la autoritatea zeului din Delfi 
în ceasurile grele prin care treceau indivizii şi colectivităţile din lumea 
veche e destul de bine cunoscută pentru a mai fi nevoie să stărui 37 • Nu 
voi cita în această privinţă decît un singur exemplu, şi numai pentru că -
prin modul cum e redactată hotărîrea locuitorilor din Paros de a con
sulta oracolul cel mai celebru din întreaga lume greacă asupra mijloacelor 
de a asigura securitatea coloniei lor din Marea Adriatică - Pharos - , 
către jumătatea secolului al Ii-lea î.e.n., e făcută să arunce o lumină 
interesantă asupra iniţiativei callatienilor în cazul care ne reţine atenţia 33 • 

Ambasadorii Paros-ului - sîntem lăsaţi să aflăm - fuseseră însărcinaţi 
să ceară lui Apollon să le spună cărui zeu sau cărei zeiţe s-ar cuveni să li 
se aducă jertfe pentru ca cetatea pharienilor să scape nevătămată: 
7tpe:afje:uaixt e:Lc; Âd{ qiouc;· ipw-rCiv 8e -rov &e: ]ov -rtvl -&e:wv ~ .::hocf: &uwv [o 
Cl>ixp[wv 8~µ.oc; cX(jAix]~~ T~V 7toALV ~ţe:t; 

31 în această privinţă. fie-mi tngăduit să trimit la lucrările citate ln Studii de istorie 
a religiilor, p. 86. n. 5. 

38 I.. Robert. Inscriplion lrellt!nis/ique de na/malie, BCH, LIX, 1935, p. 189 - 51:1 
(=Opera minora, I, p. :102-:126). 
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Dacă presupunem că mandatul theorilor callatieni va fi fost redactat 
cam în aceiaşi termeni, ni-i uşor să înţelegem sensul răspunsului primit de 
la oracol, care făcea să depindă mîntuirea Callatidei de îndeplinirea cu 
stricteţe a unor rituri indicate limpede. Cit priveşte chestiunea de a şti 
împotriva cărei primejdii anume cetatea implora protecţia lui Apollon, şi 
aceasta se poate pricepe, dacă ne gîndim la epitetele şi la atributele divi
nităţilor ale căror nume ne-au fost păstrate de fragment. Despre Themis 
abia dacă mai trebuie repetat că veghea asupra activităţilor judecătoreşti, 
al căror sediu era în Agora 39• La fel despre Hermes Agoraios şi, mai ales, 
despre Afrodite Agoraia, al cărei rol de protectoare a magistraţilor în 
exerciţiul funcţiunilor lor a fost relevat nu o dată 40 • ln cel de-al doilea 
grup de divinităţi - Atena, Zeus, Poseidon - chiar dacă diferite, epite
tele ce li se acordă proclamă calitatea lor de paznice ale cetăţii şi nădejdea 
că nu vor rămîne surde la ruga credincioşilor. 

Aşa stînd lucrurile, mi se pare limpede că primejdia prin care abia 
trecuse Callatis era în legătură cu viaţa politică - poate cu stabilitatea 
instituţiilor ei tradiţionale - şi putem chiar găsi o confirmare a acestei 
presupuneri în singurul cuvînt păstrat din rîndul 7 al fragmentului: im~ou
).[ e:uov-rcuv] („al uneltitorilor"), într-un context care nu poate privi decît o 
intrigă sau de-a dreptul o răzvrătire politică. Dacă această conjectură e 
corectă, cum nu şovăi s-o cred, am avea aci dovada indiscutabilă a 
faptului că într-un anume moment din sec. al Ii-lea (o datare mai precisă 
a inscripţiei nu mi se pare posibilă, cel puţin în stadiul prezent al cunoş
tinţelor) cetatea Callatis a fost teatrul unui complot (e înţelesul strict al 
verbului imf3ou:Ae:ucu, cum rezultă din numeroase texte literare şi 
epigrafice din epocile arhaică şi clasică 41 - a unui complot, deci, urmărind 
răsturnarea ordinii stabilite şi înlocuirea constituţiei în vigoare printr-o 
alta de tip contrar. Asemenea lovituri de forţă nu-s rare în viaţa cetăţilor 
greceşti din epoca elenistică, şi această împrejurare mă-ndeamnă să cred 
în temeinicia ipotezei pe care mă încumet s-o prezint. 

ln schimb, e mai greu să găsim un cît de slab ecou al evenimentului 
postulat într-un alt document local din aceeaşi vreme. Precizez, în această 
ordine de idei, că informaţiile despre viaţa internă a Callatidei în sec. al 
II-lea sînt extrem de rare, dacă se exceptă episodul obscur menţionat în 
decretul de cinstire al lui Stratonax fiul lui Lygdamis 42, un apolloniat 
trimis de cetatea lui în ajutorul callatienilor - cu multă probabilitate în 
fruntea unui corp expediţionar 43 - cu prilejul unui război despre care 
n-avem alte ştiri, dar care trebuie să fi prezentat pentru oraşul dobrogean 
o primejdie mare. Într-adevăr, pe lîngă intervenţia energică a sărbători-

89 Roland Martin, Rec/1erches sur /'Agora grecque, Paris, 1951, p. 156, 181. 

'° L. Robert, BCH, LII, 1928, p. 436-437 =Opera minora, I, p. 118-119; J. şi 
L. Robert, BE 1959, nr. 325, p. 81-82; BE 1962, nr. 264, p. 433-434; BE 1964, nr. 288, 
p. 67; Fr. Sokolowski, HThR, LVII, 1964, p. 1-8; Fr. Salviat şi Fr. Croissant, BCH, XC, 
1966, p. 460-·171. 

41 J. li. Oliver, Demokralia, Ilie Gods and Ilie Free World, p. 38 urm. 
42 C. Jirecck, AEM, X, 1886, 197 (= SGDI, III 1, 3089 = E. Kalinka, Anlike Denk

miilcr in JJu/garien, Wien, 1906, 94); cf. L. Robert, Rcv Philol., XXXIII, 1959, p. 186, n. 3. 
43 Oricit de mutilat, r. 12 al textului păstrează o aluzie limpede la unele operaţii mili

tare in care Stratonax pare să fi fost amestecat. Pentru situaţii similare ln cetăţile Pontului 
.Sling, vezi Contribuţii la istoria veche a Jfomdniei 2, p. 222-241. 
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tului în favoarea „drepturilor cetăţii aliate" (m:pt Twv T!fj<; 7t6A.Lo<; 8Lxcxlcuv), 
documentul proclamă zelul dovedit de apolloniaţi în ajutorarea callatieni
lor ( 7tpc[ &u ]µcui; ocvnA.cxµ~cxv6µEVOV 't'ii<; KcxAACX't'LCXVWV (j(l)'t''rjp tcx<;) pînă ce 
situaţia acestora a devenit din nou bună. 

Revenind la problema care ne reţine atenţia, trebuie să mărturisim 
deci că în starea prezentă a informaţiei nimic nu ne ajută să reconstituim 
episodul de război fratricid la care trimite inscripţia oraculară. Tot ce 
putem spune e că la originea tur burărilor trebuie să fi stat un complot politic 
şi că, pînă la urmă, autorităţile par să fi izbutit să restabilească situaţia. 
Cu preţul căror sacrificii T Şi în ce condiţii T Fireşte, e cu neputinţă s-o 
ştim, măcar că faptul de a fi trimis o delegaţie la Delfi pentrn a cere sfat 
Oracolului e u11 indiciu că alarma trebuie să fi fost serioasă. 

Oricum ar sta lucrurile în această privinţă - şi în altele, a căror 
amintire s-a pierdut, dar a căror existenţă sîntem îndreptăţiţi s-o postulăm, 
dacă ne gîndim la crizele de tot soiul abătute asupra cetăţilor din Marea 
Neagră de-a lungul epocii elenistice 44-, nu mi se pare absurd să presupun 
că, după ce a pus capăt turburărilor şi a restabilit întrucîtva situaţia 
anterioară ([ oc ]7toxcx[ 't' Jcxa't'cx&Ev't'CUV ••• 't'WV 7tpocyµ&. [ 't'CUV E ]li; -.av E ~ &p xiii; 
8Loc&EaLv, ca să mă exprim ca redactorul anonim al decretului în cinstea 
lui Stratonax), partidul învingător a găsit cu cale să exalte armonia 
cetăţenească, hotărînd să înalţe Concordiei un templu a cărui vedere 
era menită să recheme în mintea callatienilor suferinţele trecute şi bine
facerile păcii regăsite. 

Că, pînă la urmă, leacul se va fi dovedit folositor, avem dreptul să 
ne îndoim. Dar templul era făcut să dureze, înfrnntînd primejdiile abătute 
asupra oraşului timp de un veac şi mai bine, pînă ce o ordine nouă avea să 
inceapă pentm el prin voia învingătorului de la Actium, a cărui domnie 
reprezintă pentru Dobrogea, ca pentru întregul Răsărit elenic, începutul 
unei ere de pace şi prosperitate. 

44 Cu privire la grckk lncercări prin care trec cetăţile greceşti de pe litoralul românesc 
al Mării !\r~rc ln perioada cknistică, mă mul~umesc să trimit la cartea mt•a italiană I Greci nel 
JJa.'·'o llc:nubio dal/'ela arcaica alia conquisla romana, Milano, 1971, p. 97-150 şi 257-298. 
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